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Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read the
supplied instructions. The manufacturer is not responsible if an in-
correct installation and use causes injuries and damages. Always
keep the instructions with the appliance for future reference.
Children and vulnerable people safety

Warning! Risk of suffocation, injury or permanent disability.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they are super-
vised by an adult or a person who is responsible for their safety.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when it operates

or when it cools down. Accessible parts are hot.
• If the appliance has a child safety device, we recommend that you

activate it.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.
General Safety
• Internally the appliance becomes hot when in operation. Do not

touch the heating elements that are in the appliance. Always use
oven gloves to remove or put in accessories or ovenware.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
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• Before maintenance cut the power supply.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to

clean the glass door since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

• Excess spillage must be removed before the pyrolytic cleaning.
Remove all parts from the oven.

• To remove the shelf supports first pull the front of the shelf sup-
port and then the rear end away from the side walls. Install the
shelf supports in the opposite sequence.

 Safety instructions

Installation

Warning! Only a qualified person must
install this appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged appliance.
• Obey the installation instruction supplied

with the appliance.
• Always be careful when you move the appli-

ance because it is heavy. Always wear safety
gloves.

• Do not pull the appliance by the handle.
• Keep the minimum distance from the other

appliances and units.
• Make sure that the appliance is installed be-

low and adjacent safe structures.
• The sides of the appliance must stay adja-

cent to appliances or to units with the same
height.

Electrical connection

Warning! Risk of fire and electrical shock.

• All electrical connections should be made by
a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the electrical information on

the rating plate agrees with the power sup-
ply. If not, contact an electrician.

• Always use a correctly installed shockproof
socket.

• Do not use multi-plug adapters and exten-
sion cables.

• Make sure not to cause damage to the mains
plug and to the mains cable. Contact the
Service or an electrician to change a dam-
aged mains cable.

• Do not let mains cables to come in touch
with the appliance door, specially when the
door is hot.

• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that it
cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains socket
only at the end of the installation. Make sure
that there is access to the mains plug after
the installation.

• If the mains socket is loose, do not connect
the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line pro-
tecting cut-outs, fuses (screw type fuses re-
moved from the holder), earth leakage trips
and contactors.

• The electrical installation must have an isola-
tion device which lets you disconnect the ap-
pliance from the mains at all poles. The isola-
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tion device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

• Fully close the appliance door, before you
connect the mains plug to the mains socket.

Use

Warning! Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

• Use this appliance in a household environ-
ment.

• Do not change the specification of this appli-
ance.

• Make sure that the ventilation openings are
not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended
during operation.

• Deactivate the appliance after each use.
• Be careful, when you open the appliance

door while the appliance is in operation. Hot
air can release.

• Do not operate the appliance with wet hands
or when it has contact with water.

• Do not apply pressure on the open door.
• Do not use the appliance as a work surface

or as a storage surface.
• Always keep the appliance door closed when

the appliance is in operation.
• Open the appliance door carefully. The use

of ingredients with alcohol can cause a mix-
ture of alcohol and air.

• Do not let sparks or open flames to come in
contact with the appliance when you open
the door.

• Do not put flammable products or items that
are wet with flammable products in, near or
on the appliance.

Warning! Risk of damage to the
appliance.

• To prevent damage or discoloration to the
enamel:
– Do not put ovenware or other objects in
the appliance directly on the bottom.
– Do not put aluminium foil directly on the
bottom of the appliance.

– do not put water directly into the hot appli-
ance.
– do not keep moist dishes and food in the
appliance after you finish the cooking.
– be careful when you remove or install the
accessories.

• Discoloration of the enamel has no effect on
the performance of the appliance. It is not a
defect in the sense of the warranty law.

• Use a deep pan for moist cakes. Fruit juices
cause stains that can be permanent.

Care and Cleaning

Warning! Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

• Before maintenance, deactivate the appli-
ance and disconnect the mains plug from the
mains socket.

• Make sure the appliance is cold. There is the
risk that the glass panels can break.

• Replace immediately the door glass panels
when they are damaged. Contact the Serv-
ice.

• Be careful when you remove the door from
the appliance. The door is heavy!

• Clean regularly the appliance to prevent the
deterioration of the surface material.

• Remaining fat or food in the appliance can
cause fire.

• Clean the appliance with a moist soft cloth.
Only use neutral detergents. Do not use
abrasive products, abrasive cleaning pads,
solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, obey the safety in-
structions on the packaging.

• Do not clean the catalytic enamel (if applica-
ble) with any kind of detergent.

Pyrolytic cleaning

Warning! Risk of fire and burns.

• Before carrying out a Pyrolitic self-cleaning
function or the First Use function please re-
move from the oven cavity:
– Any excess food residues, oil or grease

spills / deposits.
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– Any removable objects (including shelves,
side rails etc., provided with the product)
particularly any non-stick pots, pans, trays,
utensils etc.

• Read carefully all the instructions for Pyrolytic
cleaning.

• Keep children away from the appliance while
the Pyrolytic cleaning is in operation. The ap-
pliance becomes very hot.

• Pyrolitic cleaning is a high temperature oper-
ation that can release fumes from cooking
residues and construction materials, as such
consumers are strongly advised to:
– Provide good ventilation during and after

each Pyrolytic cleaning.
– Provide good ventilation during and after

the first use at maximum temperature op-
eration.

– Remove any pets (especially birds) from
the vicinity of the appliance location during
and after the Pyrolytic cleaning and first
use maximum temperature operation to a
well ventilated area.

• Unlike all humans, some birds and reptiles
can be extremely sensitive to potential fumes
emitted during the cleaning process of all Py-
rolytic Ovens.

• Small pets can also be highly sensitive to the
localized temperature changes in the vicinity

of all Pyrolytic Ovens when the Pyrolytic self
cleaning program is in operation.

• Non-stick surfaces on pots, pans, trays,
utensils etc., can be damaged by the high
temperature Pyrolytic cleaning operation of
all Pyrolytic Ovens and can be also a source
for low level harmful fumes.

• Fumes released from all Pyrolytic Ovens /
Cooking Residues as described are not
harmful to humans, including infants or per-
sons with medical conditions.

Internal light
• The type of light bulb or halogen lamp used

for this appliance, is only for household appli-
ances. Do not use it for house lighting.

Warning! Risk of electrical shock.

• Before replacing the lamp, disconnect the
appliance from the power supply.

• Only use lamps with the same specifications.

Disposal

Warning! Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door catch to prevent children

and pets to get closed in the appliance.

Product description
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1 Knob for the oven functions

2 Electronic programmer

3 Knob for the temperature

4 Grill

5 Oven lamp

6 Fan

7 Shelf support, removable

8 Rating plate

9 Shelf positions

Oven accessories
• Wire shelf

For cookware, cake tins, roasts.
• Baking tray
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For cakes and biscuits.
• Grill- / Roasting pan

To bake and roast or as pan to collect fat.

Before first use

Warning! Refer to the Safety chapters.

Initial cleaning
• Remove all accessories and removable shelf

supports (if applicable).
• Clean the appliance before first use.

Important! Refer to the chapter "Care and
cleaning".

Setting the time of day
The display shows  and 12:00. 12 flashes.
1. Press + or - to set the correct hour.
2. Press  to confirm. This is necessary only

when you first set the time. Afterwards, the
new time value is saved automatically after
five seconds.
The display shows  and the set hour.
00 flashes.

3. Press + or - to set the correct minutes.
4. Press  to confirm. This is necessary only

when you first set the time. Afterwards, the
new time value is saved automatically after
five seconds.

The display shows the new time.

Changing the time of day

You can change the time of day only if the
appliance is off.

Press  again and again until the indicator for
the time of day  flashes in the display. To set
the new time, follow the procedure given in
"Setting the time of day".

Preheating
Preheat the empty appliance to burn off the re-
maining grease.
1. Set the function  and the maximum tem-

perature.
2. Let the appliance operate for 45 minutes.
3. Set the function  and the maximum tem-

perature.
4. Let the appliance operate for 15 minutes.
Accessories can become hotter than usually.
The appliance can emit an odour and smoke.
This is normal. Make sure that the airflow is suf-
ficient.

Daily use

Warning! Refer to the Safety chapters.

To use the appliance, push the knob. The knob
comes out.

Activating and deactivating the appliance
1. Turn the knob for the oven functions to an

oven function.

2. Turn the knob for the temperature to set
the temperature.

3. To deactivate the appliance, turn the knob
for the oven functions to the off position.

Oven functions

Oven function Application

Off position The appliance is off.

True Fan Cooking To roast or roast and bake food with the same cooking temperature, on
more than one shelf, without flavour transference.
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Oven function Application

Conventional Cook-
ing

To bake and roast on one oven level. The top and bottom heating elements
operate at the same time.

Grilling To grill flat food items in small quantities in the middle of the shelf. To make
toast.

Fast Grilling To grill flat food items in large quantities. To make toast. The full grill ele-
ment operates.

Turbo Grilling To cook large pieces of meat. The grill element and the oven fan operate
one after the other and circulate hot air around the food.

Pizza Setting To make pizza, quiche or pie.

Meat To prepare very tender and juicy roasts.

Keep Warm To keep the food warm.

Defrost To thaw frozen food.

Pyrolysis To clean the oven. The high temperature burns off the residual dirt. You
can then remove it with a cloth when the appliance is cold.

Display

1 Timer

2 Heat-up and residual heat indicator

3 Water tank (selected models only)

4 Core temperature sensor (selected models
only)

5 Door lock (selected models only)

6 Hours / minutes

7 Clock functions

17 2 3

4567

Buttons

Button Function Description

Clock To set a clock function.

 , Minus, plus To set the time.

Heat-up and residual heat indicator
When you activate an oven function, the bars in
the display  come on one by one. The bars
show that the oven temperature increases or
decreases.

When you deactivate the appliance, the display
shows the residual heat indicator  if the tem-
perature in the oven is more than 40 °C. Turn
the temperature knob left or right to show the
oven temperature on the display.
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Clock functions

Symbol Function Description

Minute Minder To set a countdown time.

Time of day To set, change or check the time of day. Refer to "Setting the time of day".

Duration To set how long the appliance must operate. First set an oven function be-
fore you set this function.

End To set when the appliance must be deactivated. First set an oven function
before you set this function. You can use Duration and End at the same
time (Time Delay) to set the time when the appliance must be activated and
then deactivated.

Press  again and again to change the
clock function.

Press  to confirm the settings of the
clock functions, or wait 5 seconds for the

setting to be confirmed automatically.

Setting the Duration or End function
1. Press  again and again until the symbol

 or  flashes in the display.
2. Press + or - to set the minutes.
3. Press  to confirm.
4. Press + or - to set the hour.
5. Press  to confirm.
6. When the set time ends, the symbol  or

 and the set time flash. The acoustic
signal sounds for two minutes. The appli-
ance deactivates. Press a button or open
the appliance door to stop the signal.

If you press  while setting the time for
Duration  , the appliance switches to

setting the End  function.

Setting the Minute Minder
Used to set a countdown time. The maximum
time you can set is 2 hours 30 minutes. This
function has no effect on the operation of the
oven. You can set the Minute Minder at any
time, also if the appliance is off.

1. Press  again and again until  and 00
flash in the display.

2. Press + or - to set the Minute Minder. At
first the time is calculated in minutes and
seconds. When the time you set is longer
than 60 minutes, the symbol  comes on
in the display. The appliance then calcu-
lates the time in hours and minutes.

3. The Minute Minder starts automatically af-
ter five seconds.

4. When the set time ends, the acoustic sig-
nal sounds for two minutes. 00:00 and 
flash in the display. Press a button to stop
the signal.

If you set the Minute Minder when the Du-
ration  or End  function operates,

the symbol  comes on in the display.

Count Up Timer
Use the Count Up Timer to monitor how long
the oven operates. It is on immediately when
the oven starts to heat.
To reset the Count Up Timer, press and hold +
and -. The timer starts to count up again.

You cannot use the Count Up Timer when
the Duration  or End  function oper-

ates.
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Additional functions

Child Lock
When the Child Lock is on, you cannot operate
the oven. This is to make sure that children do
not accidentally activate the appliance.

Activating and deactivating the Child
Lock function:
1. Do not set an oven function.
2. Press and hold  and + at the same time

for two seconds.
3. An acoustic signal sounds. SAFE and 

come on or go out in the display (when you
activate or deactivate the Child Lock).

If the oven has the Pyrolytic cleaning func-
tion, the door is locked.

SAFE and  come on in the display when you
turn a knob or press a button.

Automatic switch-off
For safety reasons the appliance deactivates
after some time:
• If an oven function operates.
• If you do not change the oven temperature.

Oven temperature Switch-off time

30 - 120 °C 12.5 h

Oven temperature Switch-off time

120 - 200 °C 8.5 h

200 - 250 °C 5.5 h

250 - maximum °C 3.0 h

After an automatic switch-off, press a button to
activate the appliance again.

Important! The automatic switch-off works
with all oven functions, except Light, Duration,
End and Time Delay.

Cooling fan
When the appliance operates, the cooling fan
activates automatically to keep the surfaces of
the appliance cool. If you deactivate the appli-
ance, the cooling fan continues to operate until
the temperature in the appliance cools down.

Safety thermostat
Incorrect operation of the appliance or defec-
tive components can cause dangerous over-
heating. To prevent this, the oven has a safety
thermostat which interrupts the power supply.
The oven activates again automatically when
the temperature drops.

Helpful hints and tips

• The appliance has five shelf levels. Count the
shelf levels from the bottom of the appliance
floor.

• The appliance has a special system which
circulates the air and constantly recycles the
steam. With this system you can cook in a
steamy environment and keep the food soft
inside and crusty outside. It decreases the
cooking time and energy consumption to a
minimum.

• Moisture can condense in the appliance or
on the door glass panels. This is normal. Al-
ways stand back from the appliance when
you open the appliance door while cooking.

To decrease the condensation, operate the
appliance for 10 minutes before cooking.

• Clean the moisture after each use of the ap-
pliance.

• Do not put the objects directly on the appli-
ance floor and do not put aluminium foil on
the components when you cook. This can
change the baking results and cause dam-
age to the enamel.

Baking cakes
• Do not open the oven door before 3/4 of the

set cooking time is up.
• If you use two baking trays at the same time,

keep one empty level between them.
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Cooking meat and fish
• Use a deep pan for very fatty food to prevent

the oven from stains that can be permanent.
• Leave the meat for approximately 15 minutes

before carving so that the juice does not
seep out.

• To prevent too much smoke in the oven dur-
ing roasting, add some water into the deep
pan. To prevent the smoke condensation,
add water each time after it dries up.

Cooking times
Cooking times depend on the type of food, its
consistency, and volume.
Initially, monitor the performance when you
cook. Find the best settings (heat setting, cook-
ing time, etc.) for your cookware, recipes and
quantities when you use this appliance.

Baking and roasting table

CAKES

TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Whisked recipes 2 170 3 (2 and 4) 160 45 - 60 In a cake mould

Shortbread
dough

2 170 3 (2 and 4) 160 20 - 30 In a cake mould

Buttermilk
cheesecake

1 170 2 165 60 - 80 In a 26 cm cake
mould

Apple cake (Ap-
ple pie)

2 170 2 (left and
right)

160 80 - 100 In two 20 cm cake
moulds on a wire

shelf1)

Strudel 3 175 2 150 60 - 80 In a baking tray

Jam-tart 2 170 2 (left and
right)

165 30 - 40 In a 26 cm cake
mould

Sponge cake 2 170 2 160 50 - 60 In a 26 cm cake
mould

Christmas cake /
Rich fruit cake

2 160 2 150 90 - 120 In a 20 cm cake
mould1)

Plum cake 1 175 2 160 50 - 60 In a bread tin1)

Small cakes -
one level

3 170 3 140 -
150

20 - 30 In a baking tray

Small cakes -
two levels

- - 2 and 4 140 -
150

25 - 35 In a baking tray

Small cakes -
three levels

- - 1, 3 and 5 140 -
150

30 - 45 In a baking tray

Biscuits / pastry
stripes - one lev-
el

3 140 3 140 -
150

30 - 35 In a baking tray
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TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Biscuits / pastry
stripes - two lev-
els

- - 2 and 4 140 -
150

35 - 40 In a baking tray

Biscuits / pastry
stripes - three
levels

- - 1, 3 and 5 140 -
150

35 - 45 In a baking tray

Meringues - one
level

3 120 3 120 80 - 100 In a baking tray

Meringues- two
levels

- - 2 and 4 120 80 - 100 In a baking tray1)

Buns 3 190 3 190 12 - 20 In a baking tray1)

Eclairs - one lev-
el

3 190 3 170 25 - 35 In a baking tray

Eclairs - two lev-
els

- - 2 and 4 170 35 - 45 In a baking tray

Plate tarts 2 180 2 170 45 - 70 In a 20 cm cake
mould

Rich fruit cake 1 160 2 150 110 - 120 In a 24 cm cake
mould

Victoria sand-
wich

1 170 2 160 50 - 60 In a 20 cm cake
mould

1) Preheat for 10 minutes.

BREAD AND PIZZA

TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

White bread 1 190 1 190 60 - 70 1 - 2 pieces, 500
gr per piece1)

Rye bread 1 190 1 180 30 - 45 In a bread tin

Bread rolls 2 190 2 (2 and 4) 180 25 - 40 6 - 8 rolls in a bak-
ing tray1)

Pizza 1 230 -
250

1 230 -
250

10 - 20 In a baking tray or
a deep pan1)

Scones 3 200 3 190 10 - 20 In a baking tray1)

1) Preheat for 10 minutes.

FLANS
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TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Pasta flan 2 200 2 180 40 - 50 In a mould

Vegetable flan 2 200 2 175 45 - 60 In a mould

Quiches 1 180 1 180 50 - 60 In a mould1)

Lasagne 2 180 -
190

2 180 -
190

25 - 40 In a mould1)

Cannelloni 2 180 -
190

2 180 -
190

25 - 40 In a mould1)

1) Preheat for 10 minutes.

MEAT

TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Beef 2 200 2 190 50 - 70 On a wire shelf

Pork 2 180 2 180 90 - 120 On a wire shelf

Veal 2 190 2 175 90 - 120 On a wire shelf

English roast
beef, rare

2 210 2 200 50 - 60 On a wire shelf

English roast
beef, medium

2 210 2 200 60 - 70 On a wire shelf

English roast
beef, well done

2 210 2 200 70 - 75 On a wire shelf

Shoulder of pork 2 180 2 170 120 - 150 With rind

Shin of pork 2 180 2 160 100 - 120 2 pieces

Lamb 2 190 2 175 110 - 130 Leg

Chicken 2 220 2 200 70 - 85 Whole

Turkey 2 180 2 160 210 - 240 Whole

Duck 2 175 2 220 120 - 150 Whole

Goose 2 175 1 160 150 - 200 Whole

Rabbit 2 190 2 175 60 - 80 Cut in pieces

Hare 2 190 2 175 150 - 200 Cut in pieces

Pheasant 2 190 2 175 90 - 120 Whole

FISH
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TYPE OF DISH

Conventional Cook-
ing True Fan Cooking

Cooking
time [min] Notes

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Shelf posi-
tion

Temp
[°C]

Trout / Sea
bream

2 190 2 175 40 - 55 3 - 4 fish

Tuna fish / Sal-
mon

2 190 2 175 35 - 60 4 - 6 fillets

Grilling Preheat the empty oven for 10 minutes,
before cooking.

 Quantity Grilling Cooking time [min]

TYPE OF DISH Pieces [g] Shelf posi-
tion

Temp [°C] 1st side 2nd side

Fillet steaks 4 800 4 max. 12 - 15 12 - 14

Beef steaks 4 600 4 max. 10 - 12 6 - 8

Sausages 8 - 4 max. 12 - 15 10 - 12

Pork chops 4 600 4 max. 12 - 16 12 - 14

Chicken (cut in 2) 2 1000 4 max. 30 - 35 25 - 30

Kebabs 4 - 4 max. 10 - 15 10 - 12

Breast of chicken 4 400 4 max. 12 - 15 12 - 14

Hamburger 6 600 4 max. 20 - 30 -

Fish fillet 4 400 4 max. 12 - 14 10 - 12

Toasted sandwiches 4 - 6 - 4 max. 5 - 7 -

Toast 4 - 6 - 4 max. 2 - 4 2 - 3

Turbo Grilling

Beef

TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature
[°C] Time [min]

Roast beef or fillet, rare per cm of thick-
ness 1 190 - 200 1) 5 - 6

Roast beef or fillet, me-
dium

per cm of thick-
ness 1 180 - 190 1) 6 - 8

Roast beef or fillet, well
done

per cm of thick-
ness 1 170 - 180 1) 8 - 10

1) Preheat the oven.

Pork
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TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature
[°C] Time [min]

Shoulder, neck, ham
joint 1 - 1.5 kg 1 160 - 180 90 - 120

Chop, spare rib 1 - 1.5 kg 1 170 - 180 60 - 90

Meat loaf 750 g - 1 kg 1 160 - 170 50 - 60

Pork knuckle (pre-
cooked) 750 g - 1 kg 1 150 - 170 90 - 120

Veal
TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature [°C] Time [min]

Roast veal 1 kg 1 160 - 180 90 - 120

Knuckle of veal 1.5 - 2 kg 1 160 - 180 120 - 150

Lamb
TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature [°C] Time [min]

Leg of lamb, roast
lamb

1 - 1.5 kg 1 150 - 170 100 - 120

Saddle of lamb 1 - 1.5 kg 1 160 - 180 40 - 60

Poultry
TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature [°C] Time [min]

Poultry portions 200 - 250 g each 1 200 - 220 30 - 50

Chicken , half 400 - 500 g each 1 190 - 210 35 - 50

Chicken, poulard 1 - 1.5 kg 1 190 - 210 50 - 70

Duck 1.5 - 2 kg 1 180 - 200 80 - 100

Goose 3.5 - 5 kg 1 160 - 180 120 - 180

Turkey 2.5 - 3.5 kg 1 160 - 180 120 - 150

Turkey 4 - 6 kg 1 140 - 160 150 - 240

Fish (steamed)
TYPE OF DISH Quantity Shelf position Temperature [°C] Time [min]

Whole fish 1 - 1.5 kg 1 210 - 220 40 - 60

Defrosting

TYPE OF DISH [g] Defrosting
time [min]

Further defrosting
time [min] Notes

Chicken 1000 100 - 140 20 - 30

Place the chicken on an up-
turned saucer placed on a
large plate. Turn halfway

through.
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TYPE OF DISH [g] Defrosting
time [min]

Further defrosting
time [min] Notes

Meat 1000 100 - 140 20 - 30 Turn halfway through.

Meat 500 90 - 120 20 - 30 Turn halfway through.

Trout 150 25 - 35 10 - 15 -

Strawberries 300 30 - 40 10 - 20 -

Butter 250 30 - 40 10 - 15 -

Cream 2 x 200 80 - 100 10 - 15
Cream can also be whipped

when still slightly frozen in pla-
ces.

Gateau 1400 60 60 -

Drying - True Fan Cooking
Cover the oven shelves with baking parchment.

VEGETABLES

TYPE OF DISH
Shelf position

Temperature [°C] Time [hr]
1 level 2 levels

Beans 3 1/4 60 - 70 6 - 8

Peppers 3 1/4 60 - 70 5 - 6

Vegetables for
soup 3 1/4 60 - 70 5 - 6

Mushrooms 3 1/4 50 - 60 6 - 8

Herbs 3 1/4 40 - 50 2 - 3

FRUIT

TYPE OF DISH
Shelf position

Temperature [°C] Time [hr]
1 level 2 levels

Plums 3 1/4 60 - 70 8 - 10

Apricots 3 1/4 60 - 70 8 - 10

Apple slices 3 1/4 60 - 70 6 - 8

Pears 3 1/4 60 - 70 6 - 9

Care and cleaning

Warning! Refer to the Safety chapters.

• Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning agent.

• To clean metal surfaces use a usual cleaning
agent.

• Clean the oven interior after each use. Then
you can remove dirt more easily and it does
not burn on.

• Clean stubborn dirt with a special oven
cleaner.
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• Clean all oven accessories after each use
and let them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

• If you have nonstick accessories, do not
clean them using aggressive agents, sharp-
edged objects or a dishwasher. It can de-
stroy nonstick coating.

Stainless steel or aluminium applian-
ces:

Clean the oven door with a wet sponge only.
Dry it with a soft cloth.
Do not use steel wool, acids or abrasive materi-
als, as they can cause damage to the oven sur-
face. Clean the oven control panel with the
same precautions.

Shelf supports
You can remove the shelf supports to clean the
side walls.

Removing the shelf supports

1  Pull the front of
the shelf support
away from the side
wall.

2

1

2  Pull the rear end
of the shelf support
away from the side
wall and remove it.

Installing the shelf supports
Install the shelf supports in the opposite se-
quence.

The rounded ends of the shelf supports
must point to the front.

Pyrolysis

Warning! The appliance becomes very
hot. There is a risk of burns.

Caution! If a hob is installed with the
appliance, do not use it at the same times

as the Pyrolysis function. It can cause damage
to the appliance.

1. Remove the removable shelf supports (if
applicable) and accessories from the appli-
ance. Refer to "Removing the shelf sup-
ports".

Caution! Do not let the removable shelf
supports stay in the appliance during the

cleaning procedure. There is a risk of damage.

2. Remove the worst dirt manually.
3. Fully close the oven door.

The cleaning procedure cannot start if you
do not close the oven door.

4. Set the function Pyrolysis. Refer to "Oven
functions".

5. When  flashes, press + or - to set the
necessary procedure:
– P1 - if the oven is not very dirty. The pro-

cedure is 1 h long.
– P2 - if the oven is more dirty. The proce-

dure is 1 h 30 min long.
6. Press  to start the procedure. You can

use the End function to delay the start of
the cleaning.
When the oven is at the set temperature,
the door locks. The display shows the sym-
bol  and the bars of the heat indicator.

To stop Pyrolysis before it is completed,
turn the knob for the oven functions to the

off position.

When Pyrolysis is completed, the display
shows the time of day. The oven door stays
locked. When the appliance is cool again, an
acoustic signal sounds and the door unlocks.

During the Pyrolysis the oven lamp is off.

Cleaning reminder
To remind you that Pyrolysis is necessary, PYR
flashes in the display for 10 seconds after each
activation and deactivation of the appliance.

The cleaning reminder goes off the
display:
• After the end of the Pyrolysis function
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• If you press + and - at the same time while
PYR flashes in the display.

Oven lamp

Warning! Be careful when you change
the oven lamp. There is a risk of electrical

shock.

Before you change the oven lamp:
• Deactivate the oven.
• Remove the fuses in the fuse box or deacti-

vate the circuit breaker.

Put a cloth on the bottom of the oven to
prevent damage to the oven light and

glass cover.
Always hold the halogen lamp with a cloth to
prevent grease residue from burning on the
lamp.

1. Turn the glass cover counterclockwise to
remove it.

2. Clean the glass cover.
3. Replace the oven light bulb with an appli-

cable 300 °C heat-resistant oven light
bulb.
Use the same oven lamp type.

4. Install the glass cover.

Cleaning the oven door
The oven door has three glass panels. You can
remove the oven door and the internal glass
panels to clean them.

The oven door can close if you try to re-
move the glass panels before you remove

the oven door.

Removing the oven door and the glass
panels

1  Open the door
fully and hold the
two door hinges.

2  Lift and turn the
levers on the two
hinges.

3  Close the oven
door to the first
opening position
(halfway). Then pull
forward and remove
the door from its
seat.

4  Put the door on a
soft cloth on a stable
surface.

5  Release the lock-
ing system to remove
the glass panels.

90°

6  Turn the two fas-
teners by 90° and re-
move them from their
seats.
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7  Carefully lift (step
1) and remove (step
2) the glass panels
one by one. Start
from the top panel.

 

Clean the glass panels with water and soap.
Dry the glass panels carefully.

Installing the door and the glass panels
When the cleaning is completed, install the
glass panels and the oven door. Do the above
steps in the opposite sequence.

Make sure that you put the glass panels back in
the correct sequence. The middle panel has a
decorative frame. The screen-printing zone
must face the inner side of the door. Make sure
that after the installation the surface of the
glass panel frame on the screen-printing zones
is not rough when you touch it.
Make sure that you install the top panel in the
seats correctly (refer to the illustration).

What to do if…

Warning! Refer to the Safety chapters.

Problem Possible cause Remedy

The oven does not heat up. The appliance is deactivated. Activate the appliance.

The oven does not heat up. The clock is not set. Set the clock. Refer to "Setting
the time of day".

The oven does not heat up. The necessary settings are not
set.

Make sure that the settings are
correct.

The oven does not heat up. The automatic switch-off is on. Refer to "Automatic switch-off".

The oven does not heat up. The Child Lock is on. Refer to "Deactivating the Child
Lock".

The oven does not heat up. The fuse in the fuse box is re-
leased.

Do a check of the fuse. If the fuse
is released more than one time,
contact a qualified electrician.

The oven lamp does not operate. The oven lamp is defective. Replace the oven lamp.

The Pyrolysis does not start. The
display shows C1.

The shelf supports are not re-
moved.

Remove the shelf supports.

The Pyrolysis does not start. The
display shows C3.

The door is not fully closed or the
door lock is defective.

Fully close the door.

18
 

www.zanussi.com



Problem Possible cause Remedy

The display shows F102. The door is not fully closed or the
door lock is defective.

1. Fully close the door.
2. Deactivate the appliance with

the house fuse or the safety
switch in the fuse box and ac-
tivate it again.

3. If the display shows F102
again, contact the service
centre.

The oven does not heat up. The
display shows Demo.

The demo mode is activated. 1. Deactivate the appliance.
2. Press and hold the button +.
3. When an acoustic signal

sounds, turn the knob for the
oven functions to the first
function. Demo flashes in the
display.

4. Turn the knob for the oven
functions to the off position.

5. Release the button +.
6. Turn the knob for the temper-

ature clockwise three times.
The acoustic signal sounds
three times. The demo mode
is deactivated.

The display shows an error code
that is not on this list.

There is an electronic fault. 1. Deactivate the appliance with
the house fuse or the safety
switch in the fuse box and ac-
tivate it again.

2. If the display shows the error
code again, contact the serv-
ice centre.

Steam and condensation collect
on the food and in the oven.

You left the dish in the oven for
too long.

Do not keep the dishes in the
oven for longer than 15 - 20 mi-
nutes after the cooking ends.

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or the service cen-
tre.

The necessary data for the service centre is on
the rating plate. The rating plate is on the front
frame of the appliance cavity.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) .........................................

Product number (PNC) .........................................

Serial number (S.N.) .........................................

Installation

Warning! Refer to the Safety chapters.
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Building In

573

594

5

589

558
548 20

min. 550
20

590
min. 560

min. 550

min. 560
600

20

A
B

Electrical installation

Warning! Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsible if you
do not follow the safety precautions from

the chapter "Safety Information".

This appliance is only supplied with a main ca-
ble.

Cable
Cable types applicable for installation or re-
placement: H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF,
H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F.
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For the section of the cable refer to the total
power (on the rating plate) and to the table:

Total power Section of the cable

maximum 1380 W 3 x 0.75 mm²

maximum 2300 W 3 x 1 mm²

maximum 3680 W 3 x 1.5 mm²

The earth cord (green / yellow cable) must be 2
cm longer than phase and neutral cables (blue
and brown cables).

Environment concerns

The symbol  on the product or on its
packaging indicates that this product may not
be treated as household waste. Instead it
should be taken to the appropriate collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed

information about recycling of this product,
please contact your local council, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

Packaging material
The packaging material is environmentally-

friendly and recyclable. Plastic parts are marked
with international abbreviations such as PE, PS,
etc. Dispose of the packaging material in the
containers provided for this purpose at your lo-
cal waste management facility.
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Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, διαβάστε
προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν ευθύ-
νεται αν προκληθεί τραυματισμός ή ζημιά από λανθασμένη εγκα-
τάσταση και χρήση. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες μαζί
με τη συσκευή για μελλοντική αναφορά.
Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή
μόνιμης αναπηρίας.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας
8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθη-
τηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και
γνώσης, εάν επιβλέπονται από ενήλικα ή άτομο υπεύθυνο για
την ασφάλειά τους.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη συ-
σκευή όταν λειτουργεί ή όταν ψύχεται. Τα προσβάσιμα μέρη εί-
ναι πολύ ζεστά.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, συνιστά-
ται η ενεργοποίησή της.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν πρέπει να
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
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Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση. Μην
αγγίζετε τις αντιστάσεις που βρίσκονται εντός της συσκευής.
Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή εισάγε-
τε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της συ-
σκευής.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, διακόπτετε την
παροχή ρεύματος.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά διαβρωτικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα του
φούρνου, καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια, και αυτό
μπορεί να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

• Πριν από τον πυρολυτικό καθαρισμό πρέπει να απομακρυνθεί
η μεγαλύτερη ποσότητα από τα χυμένα υγρά. Αφαιρέστε όλα
τα εξαρτήματα από το φούρνο.

• Για να αφαιρέσετε τις πλευρικές σχάρες, πρώτα τραβήξτε να
αποσπάσετε το μπροστινό άκρο της πλευρικής σχάρας και κα-
τόπιν το πίσω άκρο από τα πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τις
πλευρικές σχάρες, ακολουθώντας την αντίστροφη σειρά.

 Οδηγίες για την ασφάλεια

Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Η εγκατάσταση
αυτής της συσκευής πρέπει να εκτελείται

μόνο από κατάλληλα καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Αν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην προ-
βείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.

• Να είστε πάντα προσεκτικοί κατά τη μετακί-
νηση της συσκευής, καθότι είναι βαριά. Φο-
ράτε πάντα γάντια ασφαλείας.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από τις άλ-
λες συσκευές και μονάδες.

• Βεβαιωθείτε ότι οι κατασκευές κάτω από τις
οποίες ή δίπλα στις οποίες εγκαθίσταται η
συσκευή είναι ασφαλείς.

• Οι πλευρές της συσκευής πρέπει να πρό-
σκεινται σε συσκευές ή μονάδες με το ίδιο
ύψος.

Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος πυρκαγιάς
και ηλεκτροπληξίας.
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• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι πληροφορίες σχετικά με
το ηλεκτρικό ρεύμα στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών συμφωνούν με την παρο-
χή ρεύματος. Αν δεν συμφωνούν, επικοι-
νωνήστε με ηλεκτρολόγο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα μια σωστά εγκατε-
στημένη πρίζα με προστασία κατά της
ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και μπαλα-
ντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
και το καλώδιο ρεύματος. Επικοινωνήστε
με το Σέρβις ή έναν ηλεκτρολόγο για την
αλλαγή ενός κατεστραμμένου καλωδίου
ρεύματος.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια ρεύματος να
έρχονται σε επαφή με την πόρτα της συ-
σκευής, ιδιαίτερα όταν η πόρτα είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς εργα-
λεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η εγκατά-
σταση. Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε
ότι είναι δυνατή η πρόσβαση στο φις τρο-
φοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές διατάξεις
απομόνωσης: ασφαλειοδιακόπτες, ασφά-
λειες (βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες
από την υποδοχή), διακόπτες διαφυγής
ρεύματος και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής
θα πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάτα-
ξη που θα επιτρέπει την αποσύνδεση της
συσκευής από το δίκτυο ρεύματος από
όλους τους πόλους. Η μονωτική διάταξη

πρέπει να έχει ελάχιστη απόσταση 3 χιλιο-
στών μεταξύ των επαφών.

• Κλείστε καλά την πόρτα της συσκευής πριν
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.

Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος
τραυματισμού, εγκαυμάτων,

ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε οικιακό
περιβάλλον.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα αερισμού δεν
είναι φραγμένα.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
όταν μαγειρεύετε.

• Απενεργοποιείτε τη συσκευή μετά από κά-
θε χρήση.

• Πρέπει να προσέχετε όταν ανοίγετε την
πόρτα της συσκευής ενόσω η συσκευή βρί-
σκεται σε λειτουργία. Μπορεί να διαφύγει
καυτός αέρας.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμέ-
να χέρια ή όταν βρίσκεται σε επαφή με νε-
ρό.

• Μην εφαρμόζετε πίεση στην πόρτα της συ-
σκευής όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως επιφά-
νεια εργασίας ή ως επιφάνεια απόθεσης
αντικειμένων.

• Κρατάτε πάντα κλειστή την πόρτα της συ-
σκευής όταν η συσκευή βρίσκεται σε λει-
τουργία.

• Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής προσε-
κτικά. Η χρήση υλικών με αλκοόλη μπορεί
να δημιουργήσει μείγμα αλκοόλης και αέ-
ρα.

• Κατά το άνοιγμα της πόρτας, μην επιτρέπε-
τε σε σπινθήρες ή γυμνές φλόγες να έρ-
θουν σε επαφή με τη συσκευή.

• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω στη
συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή αντικείμε-
να εμποτισμένα με εύφλεκτα προϊόντα.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Υπάρχει κίνδυνος
πρόκλησης ζημιάς στη συσκευή.

• Για να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς ή ο
αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας:
– Μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα αντικείμε-
να απευθείας σε επαφή με το δάπεδο της
συσκευής.
– Μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο απευ-
θείας σε επαφή με το δάπεδο της συ-
σκευής.
– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα
στη συσκευή όταν αυτή είναι ζεστή.
– μην αφήνετε υγρά πιάτα και φαγητά μέσα
στη συσκευή μετά την ολοκλήρωση του μα-
γειρέματος.
– κατά την αφαίρεση ή την τοποθέτηση των
εξαρτημάτων απαιτείται προσοχή.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.
Δεν αποτελεί ελάττωμα σύμφωνα με την
εγγύηση.

• Χρησιμοποιείτε βαθύ ταψί για κέικ με μεγά-
λη ποσότητα υγρών. Οι χυμοί φρούτων
προκαλούν λεκέδες οι οποίοι μπορεί να εί-
ναι μόνιμοι.

Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού, πυρκαγιάς ή βλάβης της

συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση συντήρη-
σης, απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κρύα.
Υπάρχει ο κίνδυνος θραύσης των υαλοπι-
νάκων.

• Αντικαταστήστε άμεσα τους υαλοπίνακες
της πόρτας όταν έχουν υποστεί ζημιά. Επι-
κοινωνήστε με το κέντρο σέρβις.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αφαίρεση της
πόρτας από τη συσκευή. Η πόρτα είναι βα-
ριά!

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να απο-
τραπεί τυχόν επιδείνωση της κατάστασης
του υλικού της επιφάνειας.

• Υπολείμματα λίπους ή τροφών στη συ-
σκευή μπορούν να προκαλέσουν πυρκα-
γιά.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορ-
ρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά
προϊόντα, σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες ασφα-
λείας στη συσκευασία.

• Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ επί-
στρωση (εάν υπάρχει) με κανένα είδος
απορρυπαντικού.

Πυρολυτικός καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος
εγκαυμάτων.

• Πριν πραγματοποιήσετε μια λειτουργία πυ-
ρολυτικού αυτοκαθαρισμού ή τη λειτουργία
πρώτης χρήσης, αφαιρέστε από το εσωτε-
ρικό του φούρνου:
– Τυχόν υπερβολική ποσότητα υπολειμμά-
των τροφίμων, λαδιού ή λεκέδων από λί-
πη / επικαθίσεων.

– Τυχόν αφαιρούμενα αντικείμενα (συμπε-
ριλαμβανομένων σχαρών, πλευρικών
σχαρών κ.λπ., που παρέχονται μαζί με
τη συσκευή), και ιδιαίτερα τυχόν αντικολ-
λητικά μαγειρικά σκεύη, ταψιά, οικιακά
σκεύη κ.λπ.

• Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες σχε-
τικά με τον πυρολυτικό καθαρισμό.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη συ-
σκευή ενόσω βρίσκεται σε λειτουργία ο πυ-
ρολυτικός καθαρισμός. Η συσκευή θερμαί-
νεται πάρα πολύ.

• Ο πυρολυτικός καθαρισμός είναι μια λει-
τουργία υψηλής θερμοκρασίας, η οποία
μπορεί να προκαλέσει καπνούς από τα
υπολείμματα μαγειρέματος και τα υλικά κα-
τασκευής, οπότε οι καταναλωτές συνιστά-
ται να:
– Παρέχουν καλό αερισμό κατά τη διάρ-
κεια και μετά από κάθε διαδικασία πυρο-
λυτικού καθαρισμού.
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– Παρέχουν καλό αερισμό κατά τη διάρ-
κεια και μετά την πρώτη χρήση σε μέγι-
στη ρύθμιση θερμοκρασίας.

– Απομακρύνουν τυχόν κατοικίδια (ιδιαίτε-
ρα τα πουλιά) από την περιοχή γύρω
από τη συσκευή κατά τη διάρκεια και με-
τά από τον πυρολυτικό καθαρισμό, και
να χρησιμοποιήσουν αρχικά τη μέγιστη
ρύθμιση θερμοκρασίας σε έναν καλά αε-
ριζόμενο χώρο.

• Σε αντίθεση με το σύνολο των ανθρώπων,
κάποια πουλιά και ερπετά μπορεί να είναι
εξαιρετικά ευαίσθητα στις πιθανές αναθυ-
μιάσεις που εκπέμπονται κατά τη διαδικα-
σία καθαρισμού από κάθε πυρολυτικό
φούρνο.

• Τα μικρά κατοικίδια μπορεί επίσης να είναι
εξαιρετικά ευαίσθητα στις τοπικές αλλαγές
θερμοκρασίες στην περιοχή κάθε πυρολυ-
τικού φούρνου, όταν βρίσκεται σε λειτουρ-
γία το πρόγραμμα πυρολυτικού αυτοκαθα-
ρισμού.

• Οι αντικολλητικές επιφάνειες μαγειρικών
σκευών, δίσκων, οικιακών σκευών κ.λπ.
μπορούν να υποστούν ζημιά από τη λει-
τουργία του πυρολυτικού καθαρισμού υψη-
λής θερμοκρασίας κάθε πυρολυτικού
φούρνου, και μπορούν επίσης να είναι πη-
γή επιβλαβών αναθυμιάσεων χαμηλού επι-
πέδου.

• Οι αναθυμιάσεις που εκπέμπονται από
τους προαναφερόμενους πυρολυτικούς

φούρνους / υπολείμματα μαγειρέματος, δεν
είναι επιβλαβείς για τον άνθρωπο, συμπε-
ριλαμβανομένων των βρεφών και των ατό-
μων με ιατρικές παθήσεις.

Εσωτερικό φως
• Ο τύπος λαμπτήρα πυράκτωσης ή αλογό-
νου που χρησιμοποιείται σε αυτή τη συ-
σκευή προορίζεται μόνο για οικιακές συ-
σκευές. Μην τον χρησιμοποιείτε για οικιακό
φωτισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας.

• Πριν από την αντικατάσταση του λαμπτή-
ρα, αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από
την ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.

Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος
τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή
ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και απορ-
ρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων
μέσα στη συσκευή.
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Περιγραφή προϊόντος

5

4

9

8

6

7

5
4

1
2
3

2 31

1 Διακόπτης λειτουργιών φούρνου

2 Ηλεκτρονικός προγραμματιστής

3 Διακόπτης θερμοκρασίας

4 Γκριλ

5 Λαμπτήρας φούρνου

6 Ανεμιστήρας

7 Στήριγμα σχαρών, αποσπώμενο

8 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών

9 Θέσεις σχαρών

Εξαρτήματα φούρνου
• Μεταλλική σχάρα
Για μαγειρικά σκεύη, φόρμες γλυκών, ψη-
τά.

• Ταψί ψησίματος
Για γλυκά και μπισκότα.

• Grill- / Roasting pan
Για μαγείρεμα και ψήσιμο ή ως σκεύος για
τη συλλογή λίπους.

Πριν από την πρώτη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

Αρχικός καθαρισμός
• Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τα απο-
σπώμενα στηρίγματα σχαρών (κατά περί-
πτωση).

• Καθαρίστε τη συσκευή πριν από την πρώ-
τη χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Φροντίδα και καθάρισμα».

Ρύθμιση της ώρας της ημέρας
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη  και
12:00. Το 12 αναβοσβήνει.
1. Πιέστε το + ή το - για να ρυθμίσετε τη

σωστή ώρα.
2. Πιέστε το  για επιβεβαίωση. Αυτό είναι

απαραίτητο μόνο όταν ρυθμίζετε την ώρα
για πρώτη φορά. Στη συνέχεια, η νέα τι-
μή της ώρας αποθηκεύεται αυτόματα με-
τά από πέντε δευτερόλεπτα.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 
και η ρυθμισμένη ώρα. Το 00 αναβοσβή-
νει.

3. Πιέστε το + ή το - για να ρυθμίσετε τα
σωστά λεπτά.

4. Πιέστε το  για επιβεβαίωση. Αυτό είναι
απαραίτητο μόνο όταν ρυθμίζετε την ώρα
για πρώτη φορά. Στη συνέχεια, η νέα τι-
μή της ώρας αποθηκεύεται αυτόματα με-
τά από πέντε δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη εμφανίζεται η νέα ώρα.

Αλλαγή της ώρας της ημέρας

Μπορείτε να αλλάξετε την ώρα μόνο
όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.

Πιέστε το  επανειλημμένα μέχρι να αρχίσει
να αναβοσβήνει η ένδειξη της ώρας  στην
οθόνη. Για να ρυθμίσετε τη νέα ώρα, ακολου-
θήστε τη διαδικασία της ενότητας «Ρύθμιση
της ώρας της ημέρας».
Προθέρμανση
Προθερμάνετε την κενή συσκευή για να
καούν τα υπολείμματα λίπους.
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1. Επιλέξτε τη λειτουργία  και τη μέγιστη
θερμοκρασία.

2. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για
45 λεπτά.

3. Επιλέξτε τη λειτουργία  και τη μέγιστη
θερμοκρασία.

4. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για
15 λεπτά.

Τα εξαρτήματα μπορεί να αποκτήσουν υψη-
λότερη θερμοκρασία από ό,τι συνήθως. Από
τη συσκευή μπορεί να αναδυθεί μια οσμή και
καπνός. Αυτό είναι φυσιολογικό. Βεβαιωθείτε
ότι υπάρχει επαρκής κυκλοφορία του αέρα.

Καθημερινή χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε
το διακόπτη. Ο διακόπτης πετάγεται προς τα
έξω.
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της
συσκευής
1. Στρέψτε το διακόπτη λειτουργιών φούρ-

νου σε μια λειτουργία φούρνου.

2. Στρέψτε το διακόπτη θερμοκρασίας για
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

3. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
στρέψτε το διακόπτη λειτουργιών φούρ-
νου στη θέση απενεργοποίησης.

Λειτουργίες φούρνου

Λειτουργία φούρνου Χρήση

Θέση απενεργο-
ποίησης Η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.

Θερμός Αέρας Για ψήσιμο φαγητών στην ίδια θερμοκρασία ψησίματος σε περισσότε-
ρες από μία σχάρες, χωρίς ανάμειξη γεύσεων.

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση

Για ψήσιμο σε ένα επίπεδο του φούρνου. Η επάνω και η κάτω αντίστα-
ση λειτουργούν ταυτόχρονα.

Γκριλ Για ψήσιμο στο γκριλ μικρών ποσοτήτων επίπεδων τροφίμων στο κέν-
τρο της σχάρας. Για φρυγάνισμα ψωμιού.

Γκριλ Γρήγορο Για ψήσιμο στο γκριλ μεγάλων ποσοτήτων επίπεδων τροφίμων. Για
φρυγάνισμα ψωμιού. Ενεργοποιούνται όλες οι αντιστάσεις του γκριλ.

Γκριλ με Θερμό Αέ-
ρα

Για ψήσιμο μεγάλων κομματιών κρέατος. Η αντίσταση του γκριλ και ο
ανεμιστήρας του φούρνου λειτουργούν εκ περιτροπής, περιβάλλοντας

το φαγητό με κυκλοφορία θερμού αέρα.

Πίτσα Για την παρασκευή πίτσας, κις ή πίτας.

Κρέας Για την προετοιμασία πολύ τρυφερών και ζουμερών ψητών.

Διατήρηση Θερμό-
τητας Για τη διατήρηση των φαγητών ζεστών.
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Λειτουργία φούρνου Χρήση

Απόψυξη Για το ξεπάγωμα κατεψυγμένων τροφίμων.

Πυρόλυση
Για καθάρισμα του φούρνου. Η υψηλή θερμοκρασία καίει τα υπολείμμα-
τα βρομιάς. Τα υπολείμματα μπορείτε κατόπιν να τα αφαιρέσετε με ένα

πανί, αφού κρυώσει η συσκευή.

Οθόνη

1 Χρονοδιακόπτης

2 Ένδειξη προθέρμανσης και υπολειπόμε-
νης θερμότητας

3 Δοχείο νερού (μόνο σε επιλεγμένα μοντέ-
λα)

4 Αισθητήρας θερμ. πυρήνα (μόνο σε επι-
λεγμένα μοντέλα)

5 Κλείδωμα πόρτας (μόνο σε επιλεγμένα
μοντέλα)

6 Ώρες/λεπτά

7 Λειτουργίες ρολογιού

17 2 3

4567

Κουμπιά

Κουμπί Λειτουργία Περιγραφή
Ρολόι Για ρύθμιση της λειτουργίας ρολογιού.

 , Πλην, συν Για ρύθμιση της ώρας.

Ένδειξη προθέρμανσης και
υπολειπόμενης θερμότητας
Όταν ενεργοποιείτε μια λειτουργία φούρνου,
οι ράβδοι στην οθόνη  ανάβουν μία-μία. Οι
ράβδοι υποδεικνύουν ότι η θερμοκρασία του
φούρνου αυξάνεται ή μειώνεται.
Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, η οθόνη
προβάλλει την ένδειξη υπολειπόμενης θερμό-

τητας  , εάν η θερμοκρασία στο φούρνο εί-
ναι πάνω από 40 °C. Στρέψτε το διακόπτη
θερμοκρασίας αριστερά ή δεξιά για να εμφα-
νιστεί η θερμοκρασία του φούρνου στην οθό-
νη.

Λειτουργίες ρολογιού

Σύμβο-
λο

Λειτουργία Περιγραφή

Χρονομετρητής Για να ρυθμίσετε το χρόνο αντίστροφης μέτρησης.

Ώρα της ημέρας Για να ρυθμίσετε, να αλλάξετε ή να ελέγξετε την ώρα. Ανατρέξτε στην
ενότητα «Ρύθμιση της ώρας της ημέρας».
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Σύμβο-
λο

Λειτουργία Περιγραφή

Διάρκεια Για να ρυθμίσετε τη διάρκεια λειτουργίας της συσκευής. Ρυθμίστε πρώτα
μια λειτουργία φούρνου, πριν προχωρήσετε στη ρύθμιση αυτής της λει-
τουργίας.

Τέλος Για να ρυθμίσετε την ώρα απενεργοποίησης της συσκευής. Ρυθμίστε
πρώτα μια λειτουργία φούρνου, πριν προχωρήσετε στη ρύθμιση αυτής
της λειτουργίας. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη Διάρκεια και το Τέλος
ταυτόχρονα (Χρόνος καθυστέρησης) για να ρυθμίσετε την ώρα που
πρέπει να ενεργοποιηθεί και στη συνέχεια να απενεργοποιηθεί η συ-
σκευή.

Πιέστε το  επανειλημμένα για να αλλά-
ξετε τη λειτουργία ρολογιού.

Πιέστε το  για να επιβεβαιώσετε τις
ρυθμίσεις των λειτουργιών ρολογιού, ή

περιμένετε 5 δευτερόλεπτα για να επιβεβαιω-
θούν οι ρυθμίσεις αυτόματα.

Ρύθμιση της λειτουργίας Διάρκεια ή Τέλος
1. Πιέστε το  επανειλημμένα μέχρι να αρ-

χίσει να αναβοσβήνει το σύμβολο  ή
 στην οθόνη.

2. Πιέστε το + ή το - για να ρυθμίσετε τα λε-
πτά.

3. Πιέστε το  για επιβεβαίωση.
4. Πιέστε το + ή το - για να ρυθμίσετε την

ώρα.
5. Πιέστε το  για επιβεβαίωση.
6. Μόλις παρέλθει ο χρόνος ρύθμισης, ανα-

βοσβήνει το σύμβολο  ή το  και ο
χρόνος ρύθμισης. Ακούγεται το ηχητικό
σήμα για δύο λεπτά. Η συσκευή απενερ-
γοποιείται. Πιέστε ένα κουμπί ή ανοίξτε
την πόρτα της συσκευής για να απενερ-
γοποιήσετε το ηχητικό σήμα.

Εάν πιέσετε το  ενώ ρυθμίζετε το χρό-
νο για τη Διάρκεια  , η συσκευή μετα-

βαίνει στη ρύθμιση της λειτουργίας Τέλος 
.

Ρύθμιση της Υπενθύμισης λεπτών
Χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση του χρόνου
αντίστροφης μέτρησης. Ο μέγιστος χρόνος
που μπορείτε να ορίσετε είναι 2 ώρες 30 λε-

πτά. Η λειτουργία αυτή δεν έχει καμία επίδρα-
ση στη λειτουργία του φούρνου. Μπορείτε να
ρυθμίσετε το Χρονομετρητή οποιαδήποτε
στιγμή, ακόμα και όταν η συσκευή είναι απε-
νεργοποιημένη.
1. Πιέστε το πλήκτρο  επανειλημμένα μέ-

χρι να αρχίσουν να αναβοσβήνουν το
σύμβολο  και η ένδειξη 00 στην οθόνη.

2. Πιέστε το + ή το - για να ρυθμίσετε την
Υπενθύμιση λεπτών. Αρχικά, ο χρόνος
υπολογίζεται σε λεπτά και δευτερόλεπτα.
Όταν ο χρόνος που ορίζετε υπερβαίνει τα
60 λεπτά, στην οθόνη ανάβει το σύμβολο

 . Η συσκευή στη συνέχεια υπολογίζει
το χρόνο σε ώρες και λεπτά.

3. Η Υπενθύμιση λεπτών τίθεται αυτόματα
σε λειτουργία μετά από πέντε δευτερόλε-
πτα.

4. Μόλις παρέλθει η ρύθμιση χρόνου, ακού-
γεται το ηχητικό σήμα για δύο λεπτά.
Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη 00:00
και το σύμβολο  . Πιέστε ένα πλήκτρο
για να απενεργοποιήσετε το ηχητικό σή-
μα.

Αν ρυθμίσετε την Υπενθύμιση λεπτών
όσο εκτελείται η λειτουργία Διάρκεια 

ή Τέλος  , στην οθόνη ανάβει το σύμβολο
 .

Χρονόμετρο
Χρησιμοποιήστε το Χρονόμετρο για να παρα-
κολουθήσετε τη διάρκεια λειτουργίας του
φούρνου. Ενεργοποιείται αμέσως μόλις ο
φούρνος αρχίσει να θερμαίνεται.
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Για να μηδενίσετε το Χρονόμετρο, πιέστε πα-
ρατεταμένα το + και το -. Το χρονόμετρο ξεκι-
νά και πάλι τη μέτρηση.

Δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το
Χρονόμετρο όσο εκτελείται η λειτουργία

Διάρκεια  ή Τέλος  .

Πρόσθετες λειτουργίες

Κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά
Όταν το Κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά είναι
ενεργοποιημένο, δεν μπορείτε να χειριστείτε
το φούρνο. Έτσι διασφαλίζεται ότι τα παιδιά
δεν θα ενεργοποιήσουν τη συσκευή κατά λά-
θος.
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της
λειτουργίας Κλείδωμα ασφαλείας για
παιδιά:
1. Μη ρυθμίσετε κάποια λειτουργία φούρ-

νου.
2. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά  και

+ ταυτόχρονα για δύο δευτερόλεπτα.
3. Ενεργοποιείται ένα ηχητικό σήμα. Στην

οθόνη ανάβει ή σβήνει η ένδειξη SAFE
και το σύμβολο  (όταν ενεργοποιείτε ή
απενεργοποιείτε το Κλείδωμα ασφαλείας
για παιδιά).

Αν ο φούρνος διαθέτει τη λειτουργία Πυ-
ρολυτικού καθαρισμού, η πόρτα είναι

ασφαλισμένη.
Στην οθόνη ανάβει η ένδειξη SAFE και το
σύμβολο  όταν στρέψετε ένα διακόπτη ή
πιέσετε ένα κουμπί.

Αυτόματη απενεργοποίηση
Για λόγους ασφαλείας, η συσκευή απενεργο-
ποιείται μετά από κάποιο χρονικό διάστημα:
• Εάν είναι ενεργοποιημένη κάποια λειτουρ-
γία φούρνου.

• Εάν δεν αλλάξετε τη θερμοκρασία του
φούρνου.

Θερμοκρασία φούρ-
νου

Χρόνος απενεργο-
ποίησης

30 - 120 °C 12.5 ώρες

Θερμοκρασία φούρ-
νου

Χρόνος απενεργο-
ποίησης

120 - 200 °C 8.5 ώρες

200 - 250 °C 5.5 ώρες

250 - μέγιστη θερμο-
κρασία °C

3.0 ώρες

Μετά από μια αυτόματη απενεργοποίηση,
πιέστε ένα κουμπί για να ενεργοποιήσετε ξα-
νά τη συσκευή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ Η αυτόματη απενεργοποίηση
ισχύει για όλες τις λειτουργίες του φούρνου,
εκτός από τις λειτουργίες Φωτισμός
Φούρνου, Διάρκεια, Τέλος και Χρόνος
καθυστέρησης.

Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν λειτουργεί η συσκευή, ο ανεμιστήρας
ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα, ώστε να δια-
τηρούνται ψυχρές οι επιφάνειες της συ-
σκευής. Εάν απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
ο ανεμιστήρας ψύξης συνεχίζει να λειτουργεί
μέχρι να μειωθεί η θερμοκρασία της συ-
σκευής.
Θερμοστάτης ασφαλείας
Η εσφαλμένη λειτουργία της συσκευής ή τα
ελαττωματικά εξαρτήματα μπορούν να προ-
καλέσουν επικίνδυνη υπερθέρμανση. Για να
αποτραπεί κάτι τέτοιο, ο φούρνος διαθέτει
θερμοστάτη ασφαλείας, ο οποίος διακόπτει
την παροχή ρεύματος. Ο φούρνος ενεργο-
ποιείται ξανά αυτόματα μόλις μειωθεί η θερ-
μοκρασία.
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Χρήσιμες συμβουλές

• Η συσκευή έχει πέντε επίπεδα για σχάρες.
Μετρήστε τα επίπεδα των σχαρών αρχίζο-
ντας από το κάτω μέρος της συσκευής.

• Η συσκευή διαθέτει ένα ειδικό σύστημα για
την κυκλοφορία του αέρα και ανακυκλώνει
διαρκώς τον ατμό. Με το σύστημα αυτό,
μπορείτε να μαγειρέψετε σε ένα περιβάλ-
λον ατμού, διατηρώντας τα τρόφιμα μαλα-
κά εσωτερικά και τραγανά εξωτερικά.
Μειώνει το χρόνο μαγειρέματος και την κα-
τανάλωση ενέργειας στο ελάχιστο.

• Μπορεί να σχηματιστούν συμπυκνωμένοι
ατμοί στο εσωτερικό ή στα τζάμια της πόρ-
τας της συσκευής. Αυτό είναι φυσιολογικό.
Να στέκεστε πάντα μακριά από τη συσκευή
όταν ανοίγετε την πόρτα κατά τη διάρκεια
του μαγειρέματος. Για να μειώσετε τη συ-
μπύκνωση υδρατμών, αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 10 λεπτά πριν από το
μαγείρεμα.

• Καθαρίζετε την υγρασία μετά από κάθε
χρήση της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε τα αντικείμενα απευθείας
στο δάπεδο της συσκευής και μην τοποθε-
τείτε αλουμινόχαρτο επάνω στα εξαρτήμα-
τα όταν μαγειρεύετε. Αυτό μπορεί να αλλά-
ξει τα αποτελέσματα του ψησίματος και να
προκαλέσει ζημιά στο σμάλτο.

Ψήσιμο κέικ
• Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου πριν
περάσουν 3/4 του καθορισμένου χρόνου
ψησίματος.

• Εάν χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα δύο ταψιά
ψησίματος, αφήστε ένα κενό επίπεδο ανά-
μεσά τους.

Μαγείρεμα κρέατος και ψαριού
• Για τρόφιμα με πολύ λίπος, χρησιμοποιή-
στε ένα βαθύ ταψί ψησίματος, προκειμένου
να μη λερωθεί ο φούρνος με λεκέδες που
ίσως να μη βγαίνουν.

• Αφήστε το κρέας να κρυώσει για περίπου
15 λεπτά πριν το κόψετε, ώστε να μη χάσει
τους χυμούς του.

• Για να αποφύγετε τον πολύ καπνό στο
φούρνο όταν ψήνετε, προσθέστε λίγο νερό
στο βαθύ ταψί ψησίματος. Για να αποφύγε-
τε τη συμπύκνωση του καπνού, προσθέτε-
τε νερό κάθε φορά που το νερό εξατμίζεται.

Διάρκεια μαγειρέματος
Η διάρκεια μαγειρέματος εξαρτάται από τον
τύπο του φαγητού, τη σύσταση και τον όγκο
του.
Αρχικά, παρακολουθείτε την απόδοση όταν
μαγειρεύετε. Βρείτε τις πλέον κατάλληλες
ρυθμίσεις (σκάλα μαγειρέματος, διάρκεια μα-
γειρέματος κ.λπ.) για τα μαγειρικά σας σκεύη,
τις συνταγές σας και τις ποσότητες όταν χρη-
σιμοποιείτε αυτή τη συσκευή.

Πίνακας μαγειρέματος και ψησίματος

ΚΕΪΚ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Ζύμη 2 170 3 (2 και 4) 160 45-60 Σε φόρμα για κέικ

Ζύμη για κουρα-
μπιέδες

2 170 3 (2 και 4) 160 20-30 Σε φόρμα για κέικ
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ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Τσιζ κέικ με
βουτυρόγαλα

1 170 2 165 60-80 Σε φόρμα για κέικ
των 26 cm

Μηλόπιτα 2 170 2 (αριστερά
και δεξιά)

160 80-100 Σε δύο φόρμες για
κέικ των 20 cm

επάνω σε μεταλλι-
κή σχάρα1)

Στρούντελ 3 175 2 150 60-80 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Πάστα φλώρα 2 170 2 (αριστερά
και δεξιά)

165 30-40 Σε φόρμα για κέικ
των 26 cm

Αφράτο κέικ 2 170 2 160 50-60 Σε φόρμα για κέικ
των 26 cm

Χριστουγεννιάτι-
κο κέικ/Κέικ με
φρούτα

2 160 2 150 90-120 Σε φόρμα για κέικ
των 20 cm1)

Τάρτα με δαμά-
σκηνα

1 175 2 160 50-60 Σε μακρόστενη
φόρμα1)

Μικρά κέικ - ένα
επίπεδο

3 170 3 140-150 20-30 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Μικρά κέικ - δύο
επίπεδα

- - 2 και 4 140-150 25-35 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Μικρά κέικ - τρία
επίπεδα

- - 1, 3 και 5 140-150 30-45 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Μπισκότα/ζύμη
σε λωρίδες - ένα
επίπεδο

3 140 3 140-150 30-35 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Μπισκότα/ζύμη
σε λωρίδες -
δύο επίπεδα

- - 2 και 4 140-150 35-40 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Μπισκότα/ζύμη
σε λωρίδες -
τρία επίπεδα

- - 1, 3 και 5 140-150 35-45 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Γλυκίσματα από
μαρέγκα - ένα
επίπεδο

3 120 3 120 80-100 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Γλυκίσματα από
μαρέγκα - δύο
επίπεδα

- - 2 και 4 120 80-100 Σε ταψί ψησίμα-
τος1)

Τσουρεκάκια 3 190 3 190 12-20 Σε ταψί ψησίμα-
τος1)
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ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Εκλέρ - ένα επί-
πεδο

3 190 3 170 25-35 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Εκλέρ - δύο επί-
πεδα

- - 2 και 4 170 35-45 Σε ταψί ψησίμα-
τος

Τάρτες 2 180 2 170 45-70 Σε φόρμα για κέικ
των 20 cm

Κέικ με φρούτα 1 160 2 150 110-120 Σε φόρμα για κέικ
των 24 cm

Κέικ «σά-
ντουιτς»

1 170 2 160 50-60 Σε φόρμα για κέικ
των 20 cm

1) Προθερμάνετε για 10 λεπτά.

ΨΩΜΙ ΚΑΙ ΠΙΤΣΑ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Λευκό ψωμί 1 190 1 190 60-70 1 - 2 τεμάχια, 500
g το τεμάχιο1)

Ψωμί σίκαλης 1 190 1 180 30-45 Σε μακρόστενη
φόρμα

Ψωμάκια 2 190 2 (2 και 4) 180 25-40 6-8 ψωμάκια σε
ταψί ψησίματος1)

Πίτσα 1 230-250 1 230-250 10-20 Σε ταψί ψησίματος
ή ταψί ψησίματος/

γκριλ1)

Βουτήματα 3 200 3 190 10-20 Σε ταψί ψησίμα-
τος1)

1) Προθερμάνετε για 10 λεπτά.

ΣΟΥΦΛΕ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Σουφλέ ζυμαρι-
κών

2 200 2 180 40-50 Σε φόρμα

Σουφλέ λαχανι-
κών

2 200 2 175 45-60 Σε φόρμα

34
 

www.zanussi.com



ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Κις 1 180 1 180 50-60 Σε φόρμα1)

Λαζάνια 2 180-190 2 180-190 25-40 Σε φόρμα1)

Καννελόνια 2 180-190 2 180-190 25-40 Σε φόρμα1)

1) Προθερμάνετε για 10 λεπτά.

ΚΡΕΑΣ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Βοδινό 2 200 2 190 50-70 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Χοιρινό 2 180 2 180 90-120 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Μοσχάρι 2 190 2 175 90-120 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Ψητό βοδινό,
σενιάν

2 210 2 200 50-60 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Ψητό βοδινό,
μέτρια ψημένο

2 210 2 200 60-70 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Ψητό βοδινό,
καλοψημένο

2 210 2 200 70-75 Σε μεταλλική σχά-
ρα

Χοιρινό ωμο-
πλάτη

2 180 2 170 120-150 Με την πέτσα

Μπούτι χοιρινό 2 180 2 160 100-120 2 κομμάτια

Αρνί 2 190 2 175 110-130 Μπούτι

Κοτόπουλο 2 220 2 200 70-85 Ολόκληρο

Γαλοπούλα 2 180 2 160 210-240 Ολόκληρη

Πάπια 2 175 2 220 120-150 Ολόκληρη

Χήνα 2 175 1 160 150-200 Ολόκληρη

Λαγός 2 190 2 175 60-80 Σε κομμάτια

Λαγός 2 190 2 175 150-200 Σε κομμάτια

Φασιανός 2 190 2 175 90-120 Ολόκληρος

ΨΑΡΙ
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ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ

Πάνω + Κάτω Θέρ-
μανση Θερμός Αέρας Χρόνος

ψησίματος
[λεπτά]

Σημειώσεις
Θέση σχά-

ρας
Θερμ.
[°C]

Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

Πέστροφα/Συν-
αγρίδα

2 190 2 175 40-55 3-4 ψάρια

Τόνος/Σολομός 2 190 2 175 35-60 4-6 φιλέτα

Γκριλ Προθερμάνετε τον κενό φούρνο για 10
λεπτά πριν από το ψήσιμο.

 Ποσότητα Γκριλ Χρόνος ψησίματος [λε-
πτά]

ΕΙΔΟΣ ΕΔΕΣΜΑ-
ΤΟΣ

Κομμά-
τια

[g] Θέση σχά-
ρας

Θερμ.
[°C]

1η πλευρά 2η πλευρά

Μπριζόλες φιλέτο 4 800 4 μέγ. 12-15 12-14

Βοδινές μπριζόλες 4 600 4 μέγ. 10-12 6-8

Λουκάνικα 8 - 4 μέγ. 12-15 10-12

Χοιρινές μπριζόλες 4 600 4 μέγ. 12-16 12-14

Κοτόπουλο (κομμένο
στα 2)

2 1000 4 μέγ. 30-35 25-30

Σουβλάκια 4 - 4 μέγ. 10-15 10-12

Στήθος κοτόπουλο 4 400 4 μέγ. 12-15 12-14

Μπιφτέκι 6 600 4 μέγ. 20-30 -

Φιλέτα ψαριού 4 400 4 μέγ. 12-14 10-12

Τοστ (σάντουιτς) 4-6 - 4 μέγ. 5-7 -

Φρυγανισμένο ψωμί 4-6 - 4 μέγ. 2-4 2-3

Γκριλ με Θερμό Αέρα

Βοδινό
ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C] Χρόνος [λεπτά]

Ψητό βοδινό ή φιλέτο,
σενιάν

για κάθε εκατο-
στό πάχους 1 190-200 1) 5-6

Ψητό βοδινό ή φιλέτο,
μέτρια ψημένο

για κάθε εκατο-
στό πάχους 1 180-190 1) 6-8

Ψητό βοδινό ή φιλέτο,
καλοψημένο

για κάθε εκατο-
στό πάχους 1 170-180 1) 8-10

1) Προθερμάνετε το φούρνο.

Χοιρινό
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ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία
[°C] Χρόνος [λεπτά]

Ωμοπλάτη, λαιμός,
μπούτι 1-1,5 kg 1 160-180 90-120

Μπριζόλα, παϊδάκια 1-1,5 kg 1 170-180 60-90

Ρολό κιμάς 750 g -1 kg 1 160-170 50-60

Κότσι χοιρινό (προμα-
γειρεμένο) 750 g -1 kg 1 150-170 90-120

Μοσχάρι
ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C]
Χρόνος [λεπτά]

Ψητό μοσχάρι 1 kg 1 160-180 90-120

Μοσχάρι κότσι 1,5-2 kg 1 160-180 120-150

Αρνί
ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C]
Χρόνος [λεπτά]

Αρνί μπούτι, ψητό
αρνί

1-1,5 kg 1 150-170 100-120

Αρνίσια σπάλα 1-1,5 kg 1 160-180 40-60

Πουλερικά
ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C]
Χρόνος [λεπτά]

Μερίδες πουλερι-
κών

200 – 250 g η με-
ρίδα

1 200-220 30-50

Κοτόπουλο, μισό 400 – 500 g η με-
ρίδα

1 190-210 35-50

Κοτόπουλο, κότα 1-1,5 kg 1 190-210 50-70

Πάπια 1,5-2 kg 1 180-200 80-100

Χήνα 3,5-5 kg 1 160-180 120-180

Γαλοπούλα 2,5-3,5 kg 1 160-180 120-150

Γαλοπούλα 4-6 kg 1 140-160 150-240

Ψάρι (στον ατμό)
ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ Ποσότητα Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C]
Χρόνος [λεπτά]

Ψάρι ολόκληρο 1-1,5 kg 1 210-220 40-60
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Απόψυξη

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗ-
ΤΟΥ [g] Χρόνος από-

ψυξης [λεπτά]

Χρόνος συμπλη-
ρωματικής απόψυ-

ξης [λεπτά]
Σημειώσεις

Κοτόπουλο 1000 100-140 20-30

Τοποθετήστε το κοτόπουλο
επάνω σε ένα αναποδογυρι-
σμένο πιατάκι μέσα σε ένα
μεγάλο πιάτο. Γυρίστε το

από την άλλη πλευρά μόλις
περάσει ο μισός χρόνος.

Κρέας 1000 100-140 20-30
Γυρίστε το από την άλλη

πλευρά μόλις περάσει ο μι-
σός χρόνος.

Κρέας 500 90-120 20-30
Γυρίστε το από την άλλη

πλευρά μόλις περάσει ο μι-
σός χρόνος.

Πέστροφα 150 25-35 10-15 -

Φράουλες 300 30-40 10-20 -

Βούτυρο 250 30-40 10-15 -

Σαντιγί 2 x 200 80-100 10-15

Μπορείτε να χτυπήσετε τη
σαντιγί ακόμα και αν παρα-
μένει ελαφρώς παγωμένη σε

κάποια σημεία.

Τούρτα 1400 60 60 -

Ξήρανση - Θερμός Αέρας
Καλύψτε τις σχάρες του φούρνου με λαδό-
κολλα.

ΛΑΧΑΝΙΚΑ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ
Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C] Χρόνος [ώρες]
1 επίπεδο 2 επίπεδα

Φασόλια 3 1/4 60-70 6-8

Πιπεριές 3 1/4 60-70 5-6

Λαχανικά για σού-
πα 3 1/4 60-70 5-6

Μανιτάρια 3 1/4 50-60 6-8

Μυρωδικά 3 1/4 40-50 2-3

ΦΡΟΥΤΑ

ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ
Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C] Χρόνος [ώρες]
1 επίπεδο 2 επίπεδα

Δαμάσκηνα 3 1/4 60-70 8-10
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ΕΙΔΟΣ ΦΑΓΗΤΟΥ
Θέση σχάρας Θερμοκρασία

[°C] Χρόνος [ώρες]
1 επίπεδο 2 επίπεδα

Βερίκοκα 3 1/4 60-70 8-10

Φέτες μήλου 3 1/4 60-70 6-8

Αχλάδια 3 1/4 60-70 6-9

Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής με
ένα μαλακό πανί, ζεστό νερό και κάποιο
καθαριστικό.

• Για να καθαρίσετε τις μεταλλικές επιφά-
νειες, χρησιμοποιήστε ένα κοινό καθαριστι-
κό.

• Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου μετά
από κάθε χρήση. Έτσι, τα υπολείμματα
αφαιρούνται πιο εύκολα και δεν καίγονται.

• Καθαρίστε τους επίμονους λεκέδες με ειδι-
κά καθαριστικά για φούρνους.

• Καθαρίζετε όλα τα εξαρτήματα φούρνου
μετά από κάθε χρήση και αφήνετέ τα να
στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε ένα μαλακό
πανί, χλιαρό νερό και κάποιο καθαριστικό.

• Αν χρησιμοποιείτε αντικολλητικά εξαρτήμα-
τα, μην τα καθαρίζετε με ισχυρά καθαριστι-
κά, αιχμηρά αντικείμενα ή στο πλυντήριο
πιάτων. Μπορεί να καταστραφεί η αντικολ-
λητική επίστρωση.

Συσκευές από ανοξείδωτο χάλυβα ή
αλουμίνιο:

Καθαρίστε την πόρτα του φούρνου χρησιμο-
ποιώντας μόνο υγρό σφουγγάρι. Στεγνώστε
την με ένα μαλακό πανί.
Μη χρησιμοποιείτε σύρμα, οξέα ή προϊόντα
που χαράσσουν, διότι μπορεί να προκαλέ-
σουν ζημιά στην επιφάνεια του φούρνου. Κα-
θαρίστε το χειριστήριο του φούρνου λαμβάνο-
ντας τις ίδιες προφυλάξεις.

Στηρίγματα σχαρών
Τα στηρίγματα σχαρών μπορούν να αφαιρε-
θούν για τον καθαρισμό των πλαϊνών τοιχω-
μάτων.

Αφαίρεση των στηριγμάτων σχαρών

1  Τραβήξτε το
μπροστινό τμήμα
του στηρίγματος
σχαρών για να το
αποσπάσετε από το
πλαϊνό τοίχωμα.

2

1

2  Τραβήξτε το πί-
σω άκρο του στηρίγ-
ματος σχαρών από
το πλαϊνό τοίχωμα
και αφαιρέστε το.

Τοποθέτηση των στηριγμάτων σχαρών
Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών στη θέ-
ση τους, ακολουθώντας την παραπάνω διαδι-
κασία με την αντίστροφη σειρά.

Οι στρογγυλεμένες άκρες των στηριγμά-
των σχαρών πρέπει να είναι στραμμένες

προς τα εμπρός.

Πυρολυτικός καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Η συσκευή
θερμαίνεται πολύ. Υπάρχει κίνδυνος

εγκαυμάτων.
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ΠΡΟΣΟΧΗ Εάν υπάρχουν εστίες
εγκατεστημένες με τη συσκευή, μην τις

χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα με τη λειτουργία
Πυρολυτικού καθαρισμού. Μπορεί να
προκληθεί βλάβη στη συσκευή.

1. Αφαιρέστε τις αποσπώμενες πλευρικές
σχάρες (κατά περίπτωση) και τα εξαρτή-
ματα από τη συσκευή. Ανατρέξτε στην
ενότητα «Αφαίρεση των πλευρικών σχα-
ρών».

ΠΡΟΣΟΧΗ Μην αφήνετε τις
αποσπώμενες πλευρικές σχάρες να

παραμείνουν στη συσκευή κατά τη διάρκεια
του Πυρολυτικού καθαρισμού. Υπάρχει
κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς.

2. Αφαιρέστε τις πλέον εμφανείς βρομιές με
το χέρι.

3. Κλείστε καλά την πόρτα του φούρνου.

Ο Πυρολυτικός καθαρισμός δεν μπορεί
να αρχίσει, εάν δεν κλείσετε την πόρτα

του φούρνου.

4. Επιλέξτε τη λειτουργία Πυρολυτικού κα-
θαρισμού. Ανατρέξτε στην ενότητα «Λει-
τουργίες φούρνου».

5. Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη  , πιέστε
το + ή το - για να ρυθμίσετε την απαραί-
τητη διαδικασία:
– P1 - εάν ο φούρνος δεν είναι πολύ
βρόμικος. Η διαδικασία διαρκεί 1 ώρα.

– P2 - εάν ο φούρνος είναι περισσότερο
βρόμικος. Η διαδικασία διαρκεί 1 ώρα
και 30 λεπτά.

6. Πιέστε  για να ξεκινήσει η διαδικασία.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λει-
τουργία «Τέλος» για να καθυστερήσετε
την έναρξη του καθαρισμού.
Όταν ο φούρνος φτάσει στην καθορισμέ-
νη θερμοκρασία, η πόρτα κλειδώνει. Στην
οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο  και οι
ράβδοι της ένδειξης θέρμανσης.

Για να διακόψετε τον Πυρολυτικό καθαρι-
σμό πριν ολοκληρωθεί, στρέψτε το δια-

κόπτη λειτουργιών φούρνου στη θέση απε-
νεργοποίησης.

Όταν ολοκληρωθεί ο Πυρολυτικός καθαρι-
σμός, η οθόνη δείχνει την ώρα. Η πόρτα του
φούρνου παραμένει ασφαλισμένη. Όταν η
συσκευή έχει πλέον κρυώσει, ακούγεται ένα
ηχητικό σήμα και η πόρτα ξεκλειδώνει.

Κατά τη διάρκεια του Πυρολυτικού καθα-
ρισμού, ο λαμπτήρας του φούρνου είναι

σβηστός.

Υπενθύμιση καθαρισμού
Ως υπενθύμιση ότι απαιτείται Πυρολυτικός
καθαρισμός, στην οθόνη αναβοσβήνει η έν-
δειξη PYR για 10 δευτερόλεπτα μετά από κά-
θε ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της
συσκευής.
Η υπενθύμιση καθαρισμού σβήνει:
• Μετά την ολοκλήρωση της λειτουργίας Πυ-
ρολυτικού καθαρισμού

• Εάν πιέσετε ταυτόχρονα τα κουμπιά + και
-, καθώς στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδει-
ξη PYR.

Λαμπτήρας φούρνου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Απαιτείται προσοχή
κατά την αλλαγή του λαμπτήρα

φούρνου. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Πριν αλλάξετε το λαμπτήρα φούρνου:
• Απενεργοποιήστε το φούρνο.
• Αφαιρέστε τις ασφάλειες στον πίνακα
ασφαλειών ή απενεργοποιήστε τον ασφα-
λειοδιακόπτη κυκλώματος.

Τοποθετήστε ένα πανί στο κάτω μέρος
του φούρνου για να αποφευχθεί ζημιά

στο λαμπτήρα φούρνου και το γυάλινο κά-
λυμμα.
Πιάνετε πάντα το λαμπτήρα αλογόνου με ένα
πανί, για να αποτρέψετε το κάψιμο υπολειμ-
μάτων λίπους επάνω στο λαμπτήρα.

1. Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα προς τα
αριστερά για να το αφαιρέσετε.

2. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.
3. Αντικαταστήστε το λαμπτήρα του φούρ-

νου με ένα κατάλληλο λαμπτήρα φούρ-
νου ανθεκτικό σε θερμοκρασίες 300 °C.
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Χρησιμοποιήστε τον ίδιο τύπο λαμπτήρα
φούρνου.

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.
Καθαρισμός της πόρτας του φούρνου
Η πόρτα του φούρνου διαθέτει τρία τζάμια.
Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του φούρ-
νου και τα εσωτερικά τζάμια για να τα καθαρί-
σετε.

Η πόρτα του φούρνου μπορεί να κλείσει,
αν επιχειρήσετε να αφαιρέσετε τα τζάμια

πριν αφαιρέσετε την πόρτα του φούρνου.

Αφαίρεση της πόρτας του φούρνου και
των τζαμιών

1  Ανοίξτε την πόρ-
τα πλήρως και κρα-
τήστε τους δύο με-
ντεσέδες της πόρ-
τας.

2  Ανασηκώστε και
στρέψτε τους μο-
χλούς πάνω στους
δύο μεντεσέδες.

3  Κλείστε την πόρ-
τα του φούρνου μέ-
χρι την πρώτη θέση
ανοίγματος (μισά-
νοιχτη). Στη συν-
έχεια, τραβήξτε την
πόρτα προς τα εμπ-
ρός και αφαιρέστε
την από την έδρα
της.

4  Τοποθετήστε την
πόρτα επάνω σε ένα
απαλό πανί σε στα-
θερή επιφάνεια.

5  Απασφαλίστε το
σύστημα ασφάλι-
σης, για να αφαιρέ-
σετε τα τζάμια.

90°

6  Στρέψτε τους δύο
συνδετήρες κατά 90°
και αφαιρέστε τους
από τις υποδοχές
τους.

21

7  Ανασηκώστε
(βήμα 1) και αφαιρέ-
στε (βήμα 2) προσε-
κτικά ένα ένα τα
τζάμια. Αρχίστε από
το επάνω τζάμι.

 

Καθαρίστε τα τζάμια με νερό και σαπούνι.
Σκουπίστε προσεκτικά τα τζάμια.

Τοποθέτηση της πόρτας και των τζαμιών
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού,
τοποθετήστε τα τζάμια και την πόρτα του
φούρνου στη θέση τους. Πραγματοποιήστε τα
παραπάνω βήματα με την αντίστροφη σειρά.
Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια έχουν επανατοπο-
θετηθεί με τη σωστή σειρά. Το μεσαίο τζάμι
έχει ένα διακοσμητικό πλαίσιο. Η εκτυπωμένη
ζώνη πρέπει να είναι στραμμένη προς την
εσωτερική πλευρά της πόρτας. Βεβαιωθείτε
ότι, μετά την εγκατάσταση, η επιφάνεια του
πλαισίου του τζαμιού στις εκτυπωμένες ζώ-
νες δεν είναι άγρια στην υφή όταν την αγγίζε-
τε.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει το επάνω
τζάμι στις υποδοχές σωστά. Δείτε την απεικό-
νιση.
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Τι να κάνετε αν...

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Η συσκευή είναι απενεργοποιη-

μένη.
Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Δεν έχει ρυθμιστεί το ρολόι. Ρυθμίστε το ρολόι. Ανατρέξτε
στην ενότητα «Ρύθμιση της
ώρας της ημέρας».

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Δεν έχουν γίνει οι απαραίτητες
ρυθμίσεις.

Βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις είναι
σωστές.

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Έχει τεθεί σε λειτουργία η αυτό-
ματη απενεργοποίηση.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Αυτό-
ματη απενεργοποίηση».

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Είναι ενεργοποιημένη η λειτουρ-
γία Κλείδωμα ασφαλείας για παι-
διά.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Απε-
νεργοποίηση της λειτουργίας
Κλείδωμα ασφαλείας για παι-
διά».

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Έχει πέσει η ασφάλεια στον πί-
νακα ασφαλειών.

Πραγματοποιήστε έλεγχο της
ασφάλειας. Εάν η ασφάλεια πέ-
σει περισσότερες από μία φορές,
επικοινωνήστε με επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

Ο λαμπτήρας φούρνου δεν λει-
τουργεί.

Ο λαμπτήρας φούρνου είναι
ελαττωματικός.

Αντικαταστήστε το λαμπτήρα
φούρνου.

Η πυρόλυση δεν ξεκινά. Στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη C1.

Δεν έχουν αφαιρεθεί τα στηρίγ-
ματα σχαρών.

Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχα-
ρών.

Η πυρόλυση δεν ξεκινά. Στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη C3.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά
ή το κλείδωμα πόρτας είναι ελατ-
τωματικό.

Κλείστε καλά την πόρτα.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
F102.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά
ή το κλείδωμα πόρτας είναι ελατ-
τωματικό.

1. Κλείστε καλά την πόρτα.
2. Απενεργοποιήστε τη συ-

σκευή από το γενικό διακό-
πτη του σπιτιού ή από το
διακόπτη ασφαλείας στον
πίνακα ασφαλειών και κατό-
πιν ενεργοποιήστε την ξανά.

3. Εάν η οθόνη εμφανίσει ξανά
την ένδειξη F102, επικοινω-
νήστε με το κέντρο σέρβις.

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται. Στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
Demo.

Είναι ενεργοποιημένη η λειτουρ-
γία επίδειξης (demo).

1. Απενεργοποιήστε τη συ-
σκευή.

2. Πιέστε παρατεταμένα το
κουμπί +.

3. Όταν ακουστεί ένα ηχητικό
σήμα, στρέψτε το διακόπτη
λειτουργιών φούρνου στην
πρώτη λειτουργία. Η ένδειξη
Demo αναβοσβήνει στην
οθόνη.

4. Στρέψτε το διακόπτη λει-
τουργιών φούρνου στη θέση
απενεργοποίησης.

5. Αφήστε το κουμπί +.
6. Στρέψτε το διακόπτη θερμο-

κρασίας προς τα δεξιά τρεις
φορές. Το ηχητικό σήμα ηχεί
τρεις φορές. Η λειτουργία
επίδειξης (demo) έχει απε-
νεργοποιηθεί.

Η οθόνη εμφανίζει ένα κωδικό
σφάλματος που δεν υπάρχει σε
αυτή τη λίστα.

Υπάρχει ηλεκτρονική βλάβη. 1. Απενεργοποιήστε τη συ-
σκευή από το γενικό διακό-
πτη του σπιτιού ή από το
διακόπτη ασφαλείας στον
πίνακα ασφαλειών και κατό-
πιν ενεργοποιήστε την ξανά.

2. Εάν στην οθόνη εμφανιστεί
ξανά ο κωδικός σφάλματος,
επικοινωνήστε με το κέντρο
σέρβις.

Υπάρχει επικάθηση ατμών και
σταγονιδίων στο φαγητό και στο
εσωτερικό του φούρνου.

Έχετε αφήσει το φαγητό μέσα
στο φούρνο για πολύ μεγάλο
χρονικό διάστημα.

Μην αφήνετε το φαγητό μέσα
στο φούρνο για διάστημα άνω
των 15 - 20 λεπτών μετά την
ολοκλήρωση του ψησίματος.

Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το πρό-
βλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον αντι-
πρόσωπο ή το κέντρο σέρβις.

Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις
βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτη-
ριστικών. Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστι-
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κών βρίσκεται στο μπροστινό πλαίσιο του
εσωτερικού της συσκευής.

Σας συνιστούμε να σημειώσετε τα σχετικά στοιχεία εδώ:
Μοντέλο (MOD.) .........................................
Κωδικός προϊόντος (PNC) .........................................
Αριθμός σειράς (S.N.) .........................................

Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ανατρέξτε στα
κεφάλαια σχετικά με την ασφάλεια.

Εντοιχισμός

573

594

5

589

558
548 20

min. 550
20

590
min. 560

min. 550

min. 560
600

20
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A
B

Ηλεκτρική εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Η ηλεκτρική
εγκατάσταση πρέπει να

πραγματοποιείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος
για τυχόν βλάβες σε περίπτωση μη τή-

ρησης των προφυλάξεων ασφαλείας του κε-
φαλαίου «Πληροφορίες ασφαλείας».

Η συσκευή παρέχεται μόνο με καλώδιο τρο-
φοδοσίας.
Καλώδιο
Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για εγκατάσταση
ή αντικατάσταση: H07 RN-F, H05 RN-F, H05
RRF, H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-
F.
Για τη διατομή του καλωδίου, ανατρέξτε στη
συνολική ισχύ (στην πινακίδα τεχνικών χαρα-
κτηριστικών) και στον πίνακα:

Συνολική ισχύς Διατομή του καλωδίου
μέγιστη 1380 W 3 x 0,75 mm²

μέγιστη 2300 W 3 x 1 mm²

μέγιστη 3680 W 3 x 1,5 mm²

Το καλώδιο της γείωσης (πράσινο-κίτρινο κα-
λώδιο) πρέπει να είναι 2 cm μακρύτερο από
τα καλώδια της φάσης και του ουδετέρου (κα-
φέ και μπλε καλώδια, αντίστοιχα).

Περιβαλλοντικά θέματα

Το σύµβολο  στο προϊόν ή επάνω στη
συσκευασία του υποδεικνύει ότι δεν πρέπει
να µ εταχειρίζεστε το προϊόν αυτό ως οικιακό
απόρριµµα . Αντιθέτως θα πρέπει να
παραδίδεται στο κατάλληλο σηµείο συλλογής
για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Εξασφαλίζοντας
ότι το προϊόν αυτό διατίθεται σωστά,
συµβάλλετε στην αποτροπή ενδεχόµενων
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και
την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες θα
µπορούσαν διαφορετικά να προκληθούν από
ακατάλληλο χειρισµό απόρριψης του
προϊόντος αυτού. Για λεπτοµερέστερες

πληροφορίες σχετικά µε την ανακύκλωση του
προϊόντος αυτού, επικοινωνήστε µε το
δηµαρχείο της περιοχής σας, την τοπική σας
υπηρεσία αποκοµιδής οικιακών
απορριµµάτων ή µε το κατάστηµα όπου
αγοράσατε το προϊόν.

Υλικό συσκευασίας
Το υλικό συσκευασίας είναι φιλικό προς

το περιβάλλον και ανακυκλώσιμο. Τα πλαστι-
κά εξαρτήματα επισημαίνονται με τις διεθνείς
συντομογραφίες, όπως PE, PS, κ.λπ. Απορ-
ρίψτε το υλικό συσκευασίας στους κάδους
που παρέχονται για το σκοπό αυτό στις τοπι-
κές εγκαταστάσεις διαχείρισης απορριμμά-
των.
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